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— 25 odstotkov za čas od 41. do 48. ure,
— 50 odstotkov za čas nad  48 ur.
P lačam  pogosto dodajajo razne v rste  prem ij, k i se razli­

ku jejo  po podjetjih .
V gradbeništvu  dajejo posebno nadom estilo v p rim eru  

p rek in itev  dela zarad i vrem enskih  razm er.
V ru d arstv u  lahko dodajajo razne prem ije  k dnevnem u 

zaslužku, z ozirom na izvršeno delo po strokovnem  izpopolnje­
vanju .

b) Kmetijstvo

Poprečna m esečna plača znaša 280 Fr. vštevši hrano  in 
stanovanje. O dvisna pa je  tu d i od kvalifikacij.

S pogodbo se lahko predvidi večja m esečna plača v po­
le tn ih  mesecih, zaradi daljšega delovnega dne, m anjša pa 
v  zim skih mesecih zaradi k rajšega delovnega dne.

V gozdarstvu navadno plačujejo na akord. P lače so od­
visne od v rste  d rev ja  in od narave  del, k i jih  je  treba  oprav­
lja ti. Izkušen drvosek lahko zasluži, po določenem času p r i­
lag a jan ja  delu, po 20 ali več frankov na dan. N ekateri delo­
dajalci pa zagotavljajo  take dohodke že takoj ob vstopu 
na  delo.

c) Odtegljaji od plae

Z aradi p rihoda v  F rancijo  ne m orejo odbijati n ičesar od 
zaslužkov. Od plače odtegnejo le prispevek za socialno zava­
rovanje, ki znaša sedaj 6 odstotkov.

Za ru d a rje  znaša ta  prispevek 11 odstotkov. V endar pa 
im ajo oni od tega dodatne koristi v pogledu socialnega v a r­
stva. To je  dopolnilna penzija.

A .  1 P E L O V X I  P O G t P J I
Jugoslovanski delavci im ajo v F ranciji iste delovne po­

goje in  iste  pogoje p lačevanja kot domači delavci, ki p rip a ­
dajo isti poklicni kategoriji. Tudi v  pogledu pravic ni med 
Francozi in  Jugoslovani n ikake razlike.

I. P in c e :  d e i t t r n i  c n s  — a a u d u v v

Plače se razlikujejo  po gospodarskih sek to rjih  in dejav­
nostih.

a) Industrija

Nekvalificirani delavci v črni metalurgiji. Plača znaša na 
uro  2,12 Fr., možne pa so še prem ije, k i so dogovorjene v po­
godbah.

Nekvalificirani delavci v rudnikih premoga. N ajm anjša 
začetna plača znaša 20,381 Fr. na dan  v skladu s predpisi za 
rudarje .

Nekvalificirani delavci v drugih sektorjih — Plača znaša 
2,30 Fr. na uro, lahko pa se m enja z obzirom na p riva jan je  
delavca.

Kvalificirani delavci:
— G radbeništvo: P lača znaša 3 Fr. na uro.
— M etalurgija: zagotovljen je na jm anjši zaslužek 3,10 Fr. 

na  uro.
P lača je  lahko večja od teh  zneskov za večji ali m anjši 

odstotek, po učinku, strokovni kvalifikaciji in  dodeljevanju 
različnih prem ij.

Skupen delovni čas tra ja  40 u r  na teden. Za določene 
u re  nad  40 predpisan ih  u r  se plača poveča za:

I I .  S t aa a o v na a j e  — ha^naeta
a) Industrija

Delodajalci nudijo delavcem  stanovanje po zm erni ceni ali 
pa jim  pom agajo p ri iskanju  stanovanja  v bližini delovnega 
m esta. H rano lahko dobe delavci v tovarn išk ih  kuh in jah  — 
kan tinah , lahko pa si jo tud i sam i p rip rav lja jo  v prostorih , ki 
so jim  na razpolago in  ki so prim erno urejeni.

S tanovanjski pogoji in stanarina  so točno navedeni v de­
lovnih pogodbah. V glavnem  pa ti  stroški ne preraščajo  v red ­
nosti treh  do tre h  in  pol u r  dnevnega dela.

h) Kudarstvo

R udniki prem oga preskrbijo  delavcem  brezplačna stano­
vanja. Delavci se hranijo  lahko v rudniških  restavracijah , če 
pa želijo, si hrano  lahko sami p rip rav lja jo  v prostorih, ki jih  
jim  dajo na razpolago in ki so prim erno oprem ljeni.

e) Kmetijstvo

K m etijskim  delavcem  nudi delodajalec stanovanje, najpo­
gosteje pa tud i hrano. D nevna vrednost stanovanja  in  hrane 
se razliku je  po departm ajih  (okrajih). Poprečje znaša 3,90 do 4 
franke na dan.

E l i .  S o v i a l a a o  z n r n r o r a i i j V
Jugoslovanski delavci se poslužujejo določb Splošne kon­

vencije o socialnem zavarovanju, ki sta jo sklenili F rancija  in 
SFR Jugoslavija  5. jan u a rja  leta 1950.



Na osnovi te konvencije se sešteva tako zavarovanje v Ju­
goslaviji kot zavarovanje v Franciji pri določanju pravic za­
varovancev.

Jugoslovanski rudarji se poslužujejo določbe Konvencije 
z dne 5. I. 1950 in administrativnega sporazuma št. 3 z dne 
9. XII. 1952; na osnovi teh predpisov se uporablja za njih 
posebni režim socialnega zavarovanja v  rudarstvu. Zavaro­
valni staž z zaposlitve v  jugoslovanskih rudnikih se sešteva  
z obdobjem zavarovanja v Franciji. Na ta način uživajo jugo­
slovanski delavci v Franciji naslednje koristi iz socialnega 
zavarovanja:

a) Zavarovanje za slu vaj bolezni

Splošni režim. Bolniško zavarovanje obsega:
— nadomestilo za zdravljenje, zdravniške, bolniške, le­

karniške, zobarske ali posebne stroške. Bolnik lahko svobodno 
izbira zdravnika, lekarno in zdravstveno ustanovo. Zavaro­
vanec nosi v  principu en del stroškov, ki pa ne presega 20 
odstotkov;

— v  primeru prekinitve dela se zavarovancu izplača 
dnevno nadomestilo, ki je enako polovici osnovnega dnevnega 
zaslužka, začenši s četrtim dnem bolovanja;

— koristniki so: zavarovanec, njegov zakonski tovariš, 
nepreskrbljeni otroci, ev. oče ali mati zavarovanca, vnuki in 
drugi sorodniki (brat, sestra) do tretje stopnje sorodstva, če 
žive z zavarovancem v  skupnem gospodinjstvu.

Režim za rudarje. Zdravniška nega (zdravljenje), kirur­
ška intervencija in zdravljenje v  bolnici, kakor tudi zdravila, 
ki jih predpiše zdravnik, so praktično brezplačna tako za 
rudarje kot tudi za njihove družine, ki z njimi prebivajo v  
Franciji.

h) Xesreee na delu

Ko se delavcem na delu zgodi nesreča ali dobijo poklicno 
bolezen, prejmejo:

— polno nadomestilo za zdravniške, lekarniške in ostale 
stroške;

— dnevno nadomestilo v  višini polovice zaslužka in 2/3 
plače za čas začasne nesposobnosti;

— v  slučaju trajne nesposobnosti rento, ki je odvisna od 
zaslužka;

— v  slučaju smrti delavca, ki se je ponesrečil na delu, 
se družini izplača renta;

— če jugoslovanski delavec, ki se je na delu ponesrečil 
ali zbolel od poklicne bolezni, prekine bivanje v Franciji in 
se za stalno naseli v Jugoslaviji, še vedno zadrži pravico do 
rente, ki mu je bila dodeljena.

V primeru smrti delavca, ki se je na delu ponesrečil, 
pripada osebam, ki so od njega izvajali svoje pravice (člani 
ožje družine), pokojnina ne glede na to, če živijo v  Franciji 
ali v Jugoslaviji. Režim v rudarstvu je podoben splošnemu re­
žimu; le da rudarjem ni treba vplačevati v  sklad za primer 
nesreče na delu. On se zdravi brezplačno v specialističnih 
ustanovah. Razen tega se jim brezplačno zagotavlja tudi me­
dicinska rehabilitacija in strokovna prekvalifikacija.

e) invalidsko zavarovanje

To je zagotovljeno v primeru vsake trajne nesposobnosti, 
ki bi delavcu preprečevala, da začne ponovno delati. Če ju­
goslovanski koristnik neke invalidske penzije, ki mu pripada 
na osnovi splošnega francoskega režima socialnega zavaro­
vanja ali posebnega rudarskega zavarovalnega režima, pre­

kine bivanje v  Franciji, lahko tudi vnaprej prejema svojo 
penzijo pod pogojem, da pristojni jugoslovanski organ za 
socialno zavarovanje opravlja administrativno in zdravniško 
kontrolo v  sporazumu s francosko administracijo.

ž) Starostna zavarovanje

To daje pravico do pokojnine delavcu, ki je dosegel pred­
videno starostno mejo in ki lahko dokaže določen čas vpla­
čevanja prispevkov. V rudarstvu se daje pokojnina po kon­
čanih 55 letih življenja vsakemu rudarju, ki ima najmanj 15 
delovnih let.

Pri določanju pravic na dajatve in pri določanju višine 
pokojnine se sešteva zavarovalni čas v obeh državah, če se  
ne pokrivata. Lahko pa vsak koristnik zahteva, da se mu 
obračuna zavarovanje v  vsaki državi posebej. Starostne po­
kojnine se lahko izplačujejo v Jugoslaviji ali v Franciji.

d) /oraroranjV  r primerit materinstva

To zavarovanje zagotavlja polno nadomestilo vseh stro­
škov, ki jih povzroči nosečnost, porod in njegove posledice, 
kakor tudi posebne mesečne premije jpred porodom. Korist- 
nice tega zavarovanja so lahko:

— delavka, ki je osebno zavarovana,
— soproga zavarovanega delavca, ki živi z njim v  Fran­

ciji,
— otroci, katere zavarovanec vzdržuje, in žive z njim v  

skupnem gospodinjstvu.
Za uveljavljanje pravic iz materinskega zavarovanja je  

potrebno potrdilo o vsaj desetmesečnem članstvu v socialnem  
zavarovanju. Po potrebi se lahko upošteva tudi staž, ki ga ima 
zavarovanec v Jugoslaviji.

I I r. P r i s p e v k i  z a  v z d r ž e v a n j e  d r u ž i n e

Jugoslovanski delavci, katerih družine prebivajo v Fran­
ciji, uživajo pravice do družinskih dodatkov pod istimi po­
goji kot francoski delavci.

Družinski dodatki se izplačujejo mesečno družinam, ki 
imajo najmanj dva nepreskrbljena otroka. Razlikujejo se za 
okrog 3 odstotke manj ali več, odvisno od kraja prebivališča.

Sedanje poprečje znaša:
71,30 frankov za dva nepreskrbljena otroka,

178,62 frankov za tri nepreskrbljene otroke,
107,32 frankov za vsakega nadaljnjega nepreskrbljenega 

otroka.
Povišanje je predvideno za otroka, začenši od drugega, 

ki se ga vzdržuje več kot deset let.
Če soproga ni zaposlena, dobiva družina še poseben do­

datek, ki se imenuje enkratna plača.
Koristniki družinskih dodatkov imajo razen tega pravico 

do posebnega dodatka za stanovanje pod istimi pogoji kot 
francoski delavci.

l r. P l a e u n i  d a p u s t i

Jugoslovanski delavci v Franciji imajo pravico, na isti 
osnovi kot francoski delavci, do plačanega dopusta, ki ne 
more biti manjši od 18 delovnih dni na leto ali od enega in 
pol delovnega dneva za vsak mesec dela.



V nekaterih sektorjih, na primer v  rudarstvu, gradbe­
ništvu in v  nekaterih velikih podjetjih znaša dopust 24 de­
lovnih dni oziroma štiri tedne. Če želi delavec v času plača­
nega dopusta potovati po Franciji, ali če želi odpotovati v 
domovino, lahko enkrat letno izkoristi 30 °/o popust na fran­
coskih železnicah.

V I .  I t u z n u  0t h r c s t i l u
a) Transfer pl a e

Jugoslovanski delavci, ki prebivajo v Franciji, lahko brez 
kakih formalnosti pošljejo svojo celotno plačo v Jugoslavijo 
prek banke ali pošte.

h) Dopolnilna pohojnintM

Jugoslovanski delavci lahko plačujejo članarino kateri­
koli blagajni za dopolnilno pokojnino. To pokojnino bodo 
dobivali poleg tiste, ki jo prejemajo na osnovi socialnega za­
varovanja.

«•) iV ap rp d o ro n jp  ( f c / i i r r c r

Jugoslovanskim delavcem je omogočen vpis v  centre za 
hitro strokovno izpopolnjevanje, če so zadovoljili obvezam iz 
delovne pogodbe. Delavci brez kvalifikacij si lahko na ta na­
čin hitro pridobijo najosnovnejšo strokovno izobrazbo iz 
gradbene ali kovinske stroke in si na ta način zagotovijo tudi 
večje dohodke.

V Franciji obstoje tudi posebni tečaji za delavce, ki so 
že kvalificirani, in ki želijo izpopolniti strokovno izobrazbo 
v svoji stroki, da bi lahko dobili mesto poslovodje. Jugoslo­
vanski delavci lahko, kot tudi francoski delavci, v  skladu s 
svojimi strokovnimi sposobnostmi pri delu napredujejo in 
izboljšujejo svoj položaj.

« .  / I  V L J E N J S  K  B t o . ! I

1. M B r u ž i n s I s o  s t u n j c

Jugoslovanski delavec, ki je zaposlen v Franciji, lahko 
pripelje svojo družino iz Jugoslavije, takoj ko ima stano­
vanje, bodisi da mu ga preskrbi delodajalec ali pa si ga poišče 
sam. Stroške za potovanje družine in prevoz prtljage nosi 
francoska služba zaposlovanja, le manjši del stroškov nosi 
sam delavec.

Družinam bodo na voljo tudi vse olajšave za brezplačno 
šolanje otrok na njihovo željo.

B I .  P o d n e b j e

Francija ima zmerno podnebje, niti preveč hladno, niti 
preveč toplo. Poprečna letna temperatura znaša 12 stopinj.

BBB.  Ž i v l j e n j s h i  s t e o š h i

Francija nudi svojim prebivalcem zelo ugodne življenj­
ske pogoje. Tujci lahko dobe v Franciji vse življenjske po­
trebščine, da se hranijo po svojem okusu in navadah.

Življenjske potrebščine, najnujnejša obleka in druge 
stvari, ki jih je mogoče kupiti v Franciji, se lahko, zaradi 
boljše primerjave, preračunajo v delovne ure po naslednji 
tabeli:

Ž iv lje n js k e  p o tre b š č in e  u r  m in u t

1 kg k r u h a ...............................................................  15
1 kg moke ...............................................................  24
1 kg r i ž a ....................................................................  36
1 kg k rom pirja  ...............................................  6
1 kg suhega sadja (poprečna cena) . . . .  48
1 kg s l a d k o r j a .......................................................... 30
250 g m a s l a ...............................................................  54
100 g kave v  z r n j u ...............................................  19
1 kg govejega z r e z k a ..............................................  3 15
1 kg m esa za p e č e n j e ..............................................  3 35
1 kg m esa za j u h o .........................................................  1 30
1 kg p i š č a n c a ..............................................................  2 15
1 kg rib  (popr. c e n a ) .................................................... 1 35
1 kg p o m a r a n č ..........................................................  35
1 kg b a n a n ...............................................................  35
1 kg j a b o l k ...............................................................  35
1 kg d ž e m a ...................................................................  1
1 kg č o k o l a d e ..............................................................  1 50
1 lite r  navadnega v i n a .......................................... 30
1 lite r navadnega p i v a .......................................... 20
1 lite r  m leka .......................................................... 16
1 lite r  olja .................................................................... 1 06
12 svežih j a j c ..............................................................  1 15

O d e ja  in  o b u te v

1 m oška s r a j c a ...............................   6
1 delovna s r a j c a ..................................................... 3
1 delovna o b l e k a ..................................................... 14
1 boljša o b le k a .............................................................. 120
1 dežni plašč ................................................................ 32
1 p a r č e v l j e v .................................................................16
1 p a r gum astih  š k o r n j e v ..................................... 8

R azn o

1 zavitek 20 c i g a r e t ...............................................  30
1 zavitek t o b a k a ....................................................  34
1 sedež v  k i n u .......................................................... 48
1 tranzisto rsk i r a d i o a p a r a t ...................................... 65
1 televizijski a p a r a t ....................................................400
1 m otorno kolo (48 c c m ) ......................................... 160
1 h lad iln ik  120 l i t r o v ...............................................200
1 p ra ln i s t r o j ................................................................ 320

C .  1V A Č  I X  t o S P U t o B P A  K  A  I B E E O  
V  F R A N C I J O

Dobro je, da so delavci popolnoma seznanjeni z življenj­
skimi in delovnimi pogoji v Franciji. V primeru, da jih zani­
ma neko delo v  Franciji, se morajo obrniti na jugoslovansko 
službo zaposlovanja, ki jih bo napotila na nujno potreben 
zdravniški pregled in preveritev strokovnosti. Odhod v Fran­
cijo je popolnoma brezplačen, če se vrši po določbah, ki sta 
jih predvideli obe državi. Za posredovanje delavci ne plačajo 
ničesar.



E N A K  P R A V N I  P O L O Ž A J

Ko je  v  zadnjem  času toliko govora o ra tifikaciji konven­
cije m ed Jugoslavijo  in  A vstrijo  o socialni varnosti, naj ome­
nimo še to, da je  bila med obem a državam a že le ta  1955 
ratific irana  tud i (pogodba o vzajem ni pravn i pomoči. Načelo 
navedene pogodbe glede p ravnega varstva  je, da, im ajo držav­
ljan i ene in  druge države prost dostop do sodišč druge države 
in im ajo na teh  sodiščih enak pravni položaj, kot državljani 
druge države pogodbenice. Se pravi, da  imajo, tud i jugoslo­
vanski delavci, ki so n a  delu v  A vstriji, v  p rim eru  sodnega 
spora p red  avstrijsk im i sodišči povsem, enak pravn i položaj 
kot avstrijsk i državljani. Od jugoslovanskih državljanov pred 
avstrijsk im i sodišči, p red  katerim i nastopijo  ko t tožitelji, ne 
sm ejo zah tevati založitev pravdn ih  stroškov n iti predujm a za 
sodne stroške. Kolikor pa določajo založitev takega predujm a 
avstrijsk i predpisi, jo sm ejo zah tevati od jugoslovanskega 
državljana pred  avstrijsk im  sodiščem ob enak ih  pogojih, kakor 
jo sm ejo zahtevati od avstrijskega državljana.

K d a j  b r e z  t a k s ?

P rav  tako  uživajo jugoslovanski državljan i p red  a v s trij­
skim i sodišči ugodnost t. i. p rav ice  revnih, to  je  oprostitev 
taks in drugih sodnih stroškov, k ad a r je  to predvideno z 
avstrijsk im i predpisi. Potrd ilo  o prem oženjskem  stan ju  izda 
jugoslovanskem u državljanu  v tak ih  p rim erih  občina njego­
vega prebivališča v Jugoslaviji, ozirom a občina, k je r  im a naš 
državljan  sicer stalno bivališče. A vstrijsko sodišče im a v  ta ­
kem  p rim eru  prav ico  zahtevati od jugoslovanske občine na­
drobnejša pojasnila o prosilčevem  prem oženjskem  in im ovin- 
skem  stan ju  k ak o r tu d i pravico, da prosto presodi dokazila, 
ki jih  predloži prosilec ozirom a p risto jna občina.

Na splošno velja, da listin, ki jih  ie  izdal in  overil s p red­
pisanim  žigom in  pečatom  pristo jn i jugoslovanski organ, ni 
treba posebej overjati zaradi uporabe v drugi državi pogod­
benici. To velja za zasebne listine, k i jih  je  overovilo jugo­
slovansko sodišče ali drug p risto jn i jav n i a li državni organ: 
tud i teh  n i treb a  overoviti za uporabo pred  avstrijsk im i sodišči 
in  drugim i oblastm i.

N adalje velja, da si d ržav i dostavljata brezplačno, torej 
brez posebnih p risto jb in  in taks, po trd ila  o osebnem  stan ju  
državljanov obeh držav. Ce torej p risto jn i m atični organ  ene 
od obeh držav vpiše v  svojo m atično knjigo' rojstvo, sklenitev 
zakonske zveze a li sm rt d ržavljana druge države, m ora po­
slati po en  izvod iz m atične kn jige tud i p risto jnem u konzu­
larnem u organu  druge države, ka te re  državljan  je  tis ta  oseba. 
P ri tem  je  treb a  izpiske iz m atične kn jige um rlih  pošiljati 
takoj, vse druge izpiske pa četrtletno.

K u h a  j e  z  d e d i š č i n a m i ?

Naše državljane v A vstriji bo zanim alo tud i vprašanje, 
kako je  urejeno  z obravnavano pogodbo o vzajem ni pravni 
pomoči vprašanje zapuščine. Jugoslovanski državljani lahko 
po tej pogodbi razpolagajo z izjavo poslednje volje a li z dari­
lom m ed živimi tud i s svojim  prem oženjem , ki je  v  A vstriji 
(in seveda nasprotno). Jugoslovanski državljan i lahko  na pod­
lagi dednega p rava  ali pravice do nu jnega deleža kakor tudi 
na podlagi oporoke ali darila za p rim er sm rti pridobivajo 
v A vstriji im ovinske pravice ob enakih pogojih in v enakem  
obsegu kakor avstrijsk i državljani.

Za zapuščinsko razpravo o neprem ičninah in  za reševanje 
spoi'ov iz naslova dedovanja, nu jnega deleža a li legata  (volila), 
ki se nanašajo  n a  zapuščino, so izključno pristo jna  sodišča d r­
žave, v  ka te ri je  to prem oženje. Za razp rav ljan je  o prem ični­
nah te r  za vodenje spora iz naslova dedovanja o tak ih  p re ­
m ičninah pa so p ris to jn a  sodišča države, k a te re  državljan  je 
bil zapustn ik  (če je  bil jugoslovanski državljan, je  torej p ri­
stojno jugoslovansko sodišče). Obe državi sta  po pogodbi torej 
zavezani, da bosta priznavali in  izpolnjevali odločbe o za­
puščini in  o spornih  zahtevkih  iz zapuščine, nujnega deleža 
in legata (volila), k i jih  izdajo sodišča države, katere  držav­
ljan  je  bil um rli zapustnik, če gre pri tem  za prem ičnine, 
ležeče na območju te  države, in je  bil zapustn ik  državljan 
druge države. Kaj je  sm atra ti za prem ičnine, določajo p ri tem  
predpisi tis te  države, k je r so te  prem ičnine.

Končno določa om enjena pogodba, da zastopa jugoslovan­
ske državljane v  zapuščinskih zadevah v A vstriji, kadar ni­
m ajo  pooblaščenca n iti ne m orejo sam i prisostvovati obrav­
navi, jugoslovanski konzularni organ v A vstriji. S tem  pa ni 
rečeno, da bi lahko konzularni organ nadom estil tud i odvet­
nika, kadar je  po avstrijsk ih  predpisih  predvideno, da je  za­
stopanje po odvetniku obvezno.

V sklepnem  protokolu je  še rečeno, da se za sodišča sm a­
tra jo  v Jugoslaviji tud i gospodarska sodišča te r  da veljajo  za 
popolnom a veljavne m atične dokum ente tud i izpiski iz m a­
tičnih knjig, k i so jih  v  obeh državah svoj čas vodile cerkvene 
oblasti (v Jugoslaviji p red  letom  1946, v A vstriji pa pred 
letom  1939). d r .  L ev  S v e te k

T u j a  d e l o v n a  s i l a  v  E v r o p i

N ajvečji uvozniki delovne sile so F rancija , Zahodna Nem ­
čija, V elika B ritan ija , Švica, B elgija in Luksem burg te r  Šved­
ska. P oglav itn i izvozniki delovne sile pa so: Ita lija , Španija, 
P ortugalska, G rčija  in  Turčija, delom a pa tud i F inska, Nizo­
zemska, A vstrija  in  Jugoslavija . V zadnjih  petih  le tih  se v 
Evropi povečuje število inozem skih delavcev za okrog 500.000, 
tako da jih  je  bilo ob koncu lanskega le ta  5 m ilijonov. Čeprav 
je  največ inozem skih delavcev zaposlenih v Franciji, je  n ji­
hov re la tivn i delež v  celotni delovni sili neprim erno večji 
v Švici ali v L uksem burgu. Inozem ski delavci sestav ljajo  v teh 
dveh državah  več kot 30 odstotkov celotnega števila  zaposle­
nih. To razm erje  je  v d rugih  zahodnoevropskih državah  ob­
čutno m anjše. V F ranciji in  B elgiji se giblje m ed 5 in  6 od­
stotki, v Zahodni Nem čiji in  Veliki B ritan iji pa med 4 in  5 
odstotki.

P r i r o č n i h  z a  d e l a v c e  v  A v s t r i j i  
j e  z e l o  p r a k t i č e n

Sporočam vam, da sem prejel »Priročnik za delavce v Avstri­
ji«, ki ste mi ga poslali na ogled, s prošnjo, da bi vam povedal 
o njem svoje mnenje. Priznati moram, da je zelo praktičen in 
da vsebuje mnogo zanimivih ter še bolj praktičnih nasvetov. Mno­
gim, ki se danes zaposlujejo v Avstriji, lahko zelo veliko pomaga. 
Prav zaradi tega sem stopil v stik z nekaterimi delavci ter jim 
pokazal ta priročnik. Zatrjevali so mi, da bodo sami stopili v stik 
z Matico, ter ta priročnik naročili.

Izvod, ki ste mi ga poslali, bom obdržal in ob priliki plačal.
Iv a n  Z a jc ,  S p it ta l /D r .,  A v s t r i ja


